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UREDBA (EU) 2026/...  

EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od ... 

o ubrzavanju postupaka izdavanja dozvola za projekte  

u području obrambene pripravnosti 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 114., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora1, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom2, 

  

 

1 SL C, C/2026/30, 16.1.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj. 
2 Stajalište Europskog parlamenta od 16. rujna 2026. (još nije objavljeno u Službenom listu) i 

odluka Vijeća od … . 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj
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budući da: 

(1) Kako je istaknuto u Zajedničkoj Bijeloj knjizi o europskoj obrambenoj spremnosti 2030. 

visoke predstavnice za vanjske poslove i sigurnosnu politiku i Komisije od 

19. ožujka 2025., Unija se suočava s akutnom i sve većom prijetnjom povezanom s 

povratkom sukoba velikih razmjera u Europu u kontekstu agresivnog rata Rusije protiv 

Ukrajine i drugih hibridnih aktivnosti usmjerenih na Uniju i njezine države članice. 

Stoga je prijeko potrebno da Unija poduzme odlučne mjere za jačanje svoje obrambene 

pripravnosti i opće otpornosti društva. Potrebno je hitno povećati europsku obrambenu 

pripravnost i ukloniti kritične nedostatke u sposobnostima kako bi Europa do 2030. imala 

snažnu i dostatnu obranu, kako je istaknulo Europsko vijeće. 

(2) Za uspostavu ili proširenje objekata i infrastrukture te provedbu aktivnosti povezanih s 

obrambenom pripravnošću često je potrebno podnijeti zahtjeve za nekoliko relevantnih 

dozvola i odobrenja. Postojeća postupanja za izdavanje dozvola za procjene u različitim 

područjima često su dugotrajni i složeni te imaju neproporcionalno velik utjecaj na mala 

poduzeća srednje tržišne kapitalizacije i MSP-ove. U takvim postupanjima trenutačno ne 

postoje odredbe na razini Unije za ubrzane procese specifične za aktivnosti u području 

obrambene pripravnosti, što otežava pravodobno povećanje obrambene proizvodnje te 

aktivnosti i ulaganja u području obrambene pripravnosti koji su nužni za ispunjavanje 

novih sigurnosnih potreba . 
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(3) Trebalo bi pojednostavniti postupke izdavanja dozvola država članica za projekte u 

području obrambene pripravnosti te istodobno osigurati da su takvi projekti sigurni i da u 

potpunosti ispunjavaju okolišne, socijalne, radne i sigurnosne zahtjeve u svim fazama 

postupka. Pravom Unije o okolišu utvrđuju se zajednički uvjeti za sadržaj i postupak 

nacionalnog izdavanja dozvola, čime se osigurava visoka razina zaštite okoliša i 

omogućuje održiv i odgovoran razvoj kapaciteta Europske obrambene industrije i lanca 

vrijednosti sirovina, a istodobno se izbjegavaju nepotrebna administrativna kašnjenja koja 

bi mogla narušiti obrambenu pripravnost. Ovom se Uredbom ne dovode u pitanje obveze 

koje proizlaze iz drugog relevantnog zakonodavstva Unije. 

(4) Složeni i dugotrajni nacionalni postupci izdavanja dozvola, koji se razlikuju među 

državama članicama, dovode u pitanje sigurnost, vjerojatnost i planiranje ulaganja 

potrebnih za gospodarske subjekte diljem Unije i za stvarno jačanje obrambene 

pripravnosti država članica te mogu odvratiti inovativne MSP-ove i mala poduzeća srednje 

tržišne kapitalizacije od ulaska u obrambeni sektor ili širenja unutar njega. 

Struktura i trajanje postupka izdavanja dozvola za relevantne projekte također se ponekad 

znatno razlikuju među državama članicama. Stoga bi za projekte u području obrambene 

pripravnosti države članice trebale primjenjivati pojednostavnjene i predvidljive postupke 

izdavanja dozvola kako bi osigurale i ubrzale njihovu stvarnu provedbu. 
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(5) Na temelju predviđanja postupnog uvođenja instrumenata predloženih u okviru plana 

ReArm Europe / Plana za obrambenu pripravnost do 2030. ulaganja u obranu mogla bi 

dosegnuti barem 800 milijardi EUR u sljedeće četiri godine. Takva razina ulaganja ujedno 

pruža priliku za razvoj europske obrambene tehnološke i industrijske baze (EDTIB) na 

unutarnjem tržištu tako što se konkurentnim, inovativnim i raznolikim akterima u području 

obrambene tehnologije omogućuje stvarno sudjelovanje u EDTIB-u, uz istodobno 

osiguravanje pravednog sudjelovanja na obrambenom tržištu, uključujući MSP-ove, te uz 

potpuno poštovanje socijalnih, radnih, sigurnosnih i okolišnih standarda Unije i 

nacionalnih socijalnih, radnih, sigurnosnih i okolišnih standarda. Stoga su regulatorno 

pojednostavnjenje i usklađivanje na način kojim se poboljšava učinkovitost, 

transparentnost i odgovornost od ključne važnosti. Pojednostavnjujući i usklađujući 

regulatorne okvire Unija može stvoriti okruženje u kojem je obrambenim industrijama 

lakše poslovati, inovirati i proizvoditi potrebne sposobnosti kako bi se osigurala europska 

sigurnosna i obrambena pripravnost. 

(6) Obrambenu pripravnost trebalo bi tumačiti kao sposobnost država članica da na proaktivan 

i usklađen način predvide, spriječe i odgovore na krize povezane s obranom, kako je 

navedeno u Direktivi 2009/81/EZ Europskog parlamenta i Vijeća3. Taj pristup uključuje 

osiguravanje dostupnosti obrambenih industrijskih kapaciteta potrebnih za stjecanje i 

održavanje potrebnih resursa, sposobnosti i infrastrukture s ciljem djelotvornog odgovora 

na takve krize. 

  

 

3 Direktiva 2009/81/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o usklađivanju 

postupaka nabave za određene ugovore o radovima, ugovore o nabavi robe i ugovore 

o uslugama koje sklapaju javni naručitelji ili naručitelji u području obrane i sigurnosti te 

izmjeni direktiva 2004/17/EZ i 2004/18/EZ (SL L 216, 20.8.2009., str. 76., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj
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(7) S obzirom na utvrđene prepreke, primjereno je donijeti izvanredne mjere kako bi se ubrzali 

postupci izdavanja dozvola za projekte u području obrambene pripravnosti u cijeloj Uniji. 

Takve bi se mjere trebale primjenjivati na projekte koje su države članice utvrdile kao 

projekte u području obrambene pripravnosti u smislu ove Uredbe. 

(8) Projekti u području obrambene pripravnosti, uključujući povezane industrijske i vladine 

aktivnosti, mogu, ako je primjenjivo, biti obuhvaćeni područjem primjene postojećih 

odredaba prava Unije, među ostalim prava Unije u području okoliša, kojima se dopuštaju 

odstupanja na temelju prevladavajućeg javnog interesa ili javne sigurnosti ili kao odgovor 

na krizu. Države članice mogu prema potrebi primjenjivati takva odstupanja za potrebe 

aktivnosti i ulaganja u području obrambene pripravnosti. U tom su kontekstu 

kompenzacijske mjere ili mjere ublažavanja koje bi mogle biti potrebne u okviru postupka 

izdavanja dozvola alati kojima se nastoji osigurati proporcionalna zaštita interesa 

relevantnih sektora kako bi se pravodobno ostvario cilj obrambene pripravnosti do 2030. 

(9) Iako su određene države članice poduzele ili će vjerojatno poduzeti mjere za ubrzavanje 

svojih postupanja za izdavanje dozvola za obrambenu industriju, to bi se moglo učiniti na 

različite načine, što bi dovelo do prepreka funkcioniranju unutarnjeg tržišta u obrambenom 

sektoru. Takve su razlike postale uska grla za europske lance opskrbe relevantne za 

obrambene proizvode. Kako bi se osiguralo funkcioniranje unutarnjeg tržišta, moraju se 

utvrditi usklađena pravila i vremenski okviri za ubrzavanje postupaka izdavanja dozvola. 
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(10) Iako institucije Unije mogu pružati smjernice i okvire, za izdavanje odobrenja i 

omogućavanje ubrzanih postupaka izdavanja dozvola prvenstveno su odgovorne države 

članice. Države članice u najboljem su položaju za provedbu promjena u kojima se 

uzimaju u obzir njihova posebna administrativna i regulatorna okruženja. 

(11) Potrebno je hitno smanjiti složenost i trajanje postupaka izdavanja dozvola za projekte u 

području obrambene pripravnosti te istodobno osigurati da su takvi postupci dostupni 

poduzećima srednje tržišne kapitalizacije, malim poduzećima srednje tržišne kapitalizacije 

i MSP-ovima koji doprinose razvoju novih obrambenih tehnologija i obrambenih 

tehnologija u nastajanju. 

(12) U situacijama krize lanca opskrbe nesigurnost može dovesti u pitanje pravodobno 

donošenje odluka i planiranje ulaganja. Države članice potiču se na razmjenu relevantnih 

informacija o rizicima i uskim grlima u lancu opskrbe putem uspostavljenih okvira Unije 

za obrambenu suradnju kako bi se poduprla učinkovita raspodjela resursa i ojačala 

obrambena pripravnost Unije, uz potpuno poštovanje zahtjeva nacionalne sigurnosti 

i povjerljivosti. 

(13) Kako bi se odgovorilo na utvrđene izazove, važno je da gospodarski subjekti koji djeluju u 

području obrane imaju koristi od pravila koja su se pokazala djelotvornima u 

pojednostavnjenju postupaka izdavanja industrijskih dozvola, skraćivanju rokova za 

izdavanje dozvola za aktivnosti obrambene industrije, među ostalim za izgradnju novih 

postrojenja i povezane infrastrukture, proširenje postojećih objekata, uspostavu mjesta za 

ispitivanje, osposobljavanje, certificiranje te istraživanje i razvoj, uključujući izgradnju 

prototipova i prijenos tehnologije, uz istodobnu nadogradnju i proširenje postojećih 

primjenjivih odredbi. 
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(14) Kako bi se osiguralo da pojednostavnjeni postupak izdavanja dozvola obuhvaća cijeli 

vrijednosni lanac u području obrane, u koncept obrambene industrije potrebno je uključiti 

ne samo poduzeća koja izrađuju obrambene proizvode kako su definirani u Direktivi 

2009/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća4 već i poduzeća koja pružaju usluge koje su 

izravno povezane s tim proizvodima. Nadalje, kako bi se uklonila glavna uska grla u 

ulaganjima u obranu, postupak izdavanja dozvola na temelju ove Uredbe trebao bi 

obuhvaćati sve relevantne dozvole, uključujući odobrenja ili licencije potrebne za 

izgradnju, proširenje, konverziju i funkcioniranje projekata u području obrambene 

pripravnosti ili prenamjenu postrojenja, opreme ili aktivnosti za proizvodnju obrambenih 

proizvoda ili komponenti ili za druge aktivnosti koje su dio projekta u području obrambene 

pripravnosti. Objedinjavanjem izdavanja takvih dozvola u jedinstven, koordiniran i 

vremenski ograničen postupak, od potvrde potpunosti zahtjeva do obavijesti jedinstvene 

kontaktne točke o sveobuhvatnoj odluci, smanjuje se rascjepkanost, skraćuju postupovni 

rokovi i jača pravna sigurnost. 

  

 

4 Direktiva 2009/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o 

pojednostavnjivanju uvjeta za transfer obrambenih proizvoda unutar Zajednice (SL L 146, 

10.6.2009., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj
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(15) Usklađenost s pravom Unije, među ostalim u pogledu gospodarenja otpadom i zaštite vode, 

zraka, ekosustava, staništa, arheoloških lokaliteta i biološke raznolikosti , sastavni je dio 

postupanja za izdavanje dozvola i za obrambeni sektor. Takva su pravila neizostavna 

zaštitna mjera za sprečavanje ili svođenje negativnog utjecaja na najmanju moguću mjeru. 

Međutim, kako bi postupanja za izdavanje dozvola za projekte u području obrambene 

pripravnosti bila predvidljiva i pravodobna, trebalo bi iskoristiti svaku mogućnost 

pojednostavnjenja potrebnih procjena i odobrenja, a da se pritom ne smanjuje razina, na 

primjer, zaštite okoliša. U tom bi pogledu trebalo osigurati kombiniranje potrebnih 

procjena kako bi se spriječilo nepotrebno preklapanje. 

(16) Svaka država članica trebala bi, s obzirom na svoju administrativnu organizaciju te 

obrambene i nacionalne sigurnosne potrebe, po primitku potpunog zahtjeva za izdavanje 

dozvole utvrditi može li se projekt koji se nalazi na njezinu državnom području smatrati 

projektom u području obrambene pripravnosti. 

(17) Države članice trebale bi osigurati da su postupanja za izdavanje dozvola i procjena 

propisana nacionalnim pravom organizirana na koordiniran način koji nadopunjuje one 

propisane pravom Unije te da se izbjegavaju preklapanja, dupliciranje i nepotrebna 

administrativna kašnjenja, uz istovremeno održavanje visoke razine zaštite okoliša. 
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(18) Kako bi se sačuvalo povjerenje u pojednostavnjenje administrativnih postupaka, ubrzane 

postupke i unutarnje tržište, važno je da jedinstvene kontaktne točke i sva nadležna 

nacionalna tijela uključena u postupak izdavanja dozvola budu nepristrana i poštuju načela 

poštenog tržišnog natjecanja, transparentnosti donošenja odluka, objavljivanja statističkih 

podataka o odlukama o izdavanju dozvola koji nisu povjerljivi te nediskriminacije, među 

ostalim i kad je riječ o pristupu MSP-ova i poduzeća svih veličina diljem Unije. 

(19) Kako bi se olakšala učinkovita i pravodobna obrada zahtjeva za izdavanje dozvola 

povezanih s aktivnostima u području obrambene pripravnosti i povećanje obrambene 

proizvodnje, države članice trebale bi osigurati da nadležna nacionalna tijela provode 

ubrzane postupke. Ta bi tijela trebala osigurati najbržu moguću pravnu obradu takvih 

zahtjeva za izdavanje dozvola, čime bi se omogućili pravodobni odgovori na potrebe 

obrambene pripravnosti. 

(20) Uspostavom jedinstvene kontaktne točke za zahtjeve u pogledu dozvola povezanih s 

obrambenim aktivnostima nastoji se pojednostavniti komunikacija, razjasniti odgovornosti, 

smanjiti administrativno opterećenje i dodatno ubrzati postupak izdavanja dozvola s jasnim 

i pravno obvezujućim rokovima, čime se osigurava učinkovit put za zahtjeve povezane s 

obranom. Osim toga, ulagateljima će se pružiti sigurnost time što će im se osigurati brza 

obrada zahtjeva za izdavanje dozvola i ograničiti rizici za ulaganja povezani s 

dugotrajnim postupcima. 
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(21) Kada je to potrebno da bi se odrazila njihova decentralizirana administrativna organizacija, 

države članice trebale bi moći odabrati hoće li uspostaviti ili odrediti svoje jedinstvene 

kontaktne točke na lokalnoj, regionalnoj ili nacionalnoj razini ili na bilo kojoj drugoj 

relevantnoj administrativnoj razini. Države članice trebale bi osigurati uspostavu 

djelotvornih koordinacijskih mehanizama i pobrinuti se za to da ta jedinstvena kontaktna 

točka djeluje kao jedino sučelje za svaki projekt. Osim toga, relevantna nadležna tijela 

trebala bi određivati i stavljati na raspolaganje jedinstvenoj kontaktnoj točki zahtjeve i 

opseg informacija koje se traže od nositelja projekta prije početka postupka izdavanja 

dozvola. Jedinstvena kontaktna točka trebala bi biti odgovorna za priopćivanje tih 

informacija nositelju projekta. Nositelji projekata trebali bi moći komunicirati prije i 

tijekom postupka izdavanja dozvola s jedinstvenom kontaktnom točkom odgovornom za 

olakšavanje i koordinaciju cijelog postupka izdavanja dozvola. Države članice trebale bi na 

temelju nacionalnog prava odlučiti može li jedinstvena kontaktna točka djelovati kao 

nadležno tijelo i donositi sveobuhvatne odluke. Kako bi se osigurala djelotvorna provedba 

njihovih odgovornosti, države članice trebale bi svojim jedinstvenim kontaktnim točkama i 

svim tijelima uključenima u postupak izdavanja dozvola osigurati dovoljno osoblja 

i resursa. 
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(22) Kako bi se ubrzalo dostizanje punog operativnog kapaciteta jedinstvenih kontaktnih 

točaka, važno je da države članice, u mjeri u kojoj je to moguće, iskoriste moguću 

komplementarnost s postojećim jedinstvenim kontaktnim točkama, na primjer onima 

uspostavljenima na temelju Uredbe (EU) 2024/1735 Europskog parlamenta i Vijeća5 

odnosno Uredbe (EU) 2024/1252 Europskog parlamenta i Vijeća6. 

(23) Države članice trebale bi pružiti potrebnu administrativnu potporu za projekte u području 

obrambene pripravnosti koji se nalaze na svojem državnom području kako bi se olakšala 

njihova pravodobna i djelotvorna provedba. Važno je zajamčiti jednako postupanje prema 

nositeljima projekata neovisno o državi članici njihova poslovnog nastana. Osim toga, 

važno je posvetiti posebnu pozornost potrebama MSP-ova i poduzeća srednje tržišne 

kapitalizacije, koji se često suočavaju s višim troškovima usklađivanja i ograničenim 

administrativnim kapacitetima. U tu svrhu, jedinstvena kontaktna točka trebala bi 

MSP-ovima, poduzećima srednje tržišne kapitalizacije i malim poduzećima srednje tržišne 

kapitalizacije pružati prilagođene smjernice i usluge ranog savjetovanja. Takva podrška 

može uključivati službe za korisnike, usklađene predloške i digitalne alate, koji pružaju 

jasne smjernice o dokumentaciji i zahtjevima za usklađivanje, kao i pomoć tijekom 

cjelokupnog postupka izdavanja dozvola, kako bi manji dionici mogli stvarno sudjelovati i 

to bez nerazmjernog administrativnog opterećenja. 

  

 

5 Uredba (EU) 2024/1735 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o uspostavi 

okvira mjera za jačanje europskog ekosustava za proizvodnju tehnologija s nultom neto 

stopom emisija i izmjeni Uredbe (EU) 2018/1724 (SL L, 2024/1735, 28.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj). 
6 Uredba (EU) 2024/1252 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. travnja 2024. o uspostavi 

okvira za osiguravanje sigurne i održive opskrbe kritičnim sirovinama i o izmjeni uredbi 

(EU) br. 168/2013, (EU) 2018/858, (EU) 2018/1724 i (EU) 2019/1020 (SL L, 2024/1252, 

3.5.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj
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(24) Jedinstvene kontaktne točke trebale bi dosljedno i pravodobno prikupljati i obrađivati 

relevantne informacije te izvješćivati o njima. U svrhu transparentnosti, ex post praćenja i 

usporedivosti na razini Unije te radi promicanja dosljedne i učinkovite provedbe ove 

Uredbe, države članice trebale bi svake godine Komisiji podnijeti statističko izvješće o 

primjeni ove Uredbe u kojem se navodi ukupan broj odobrenih zahtjeva za izdavanje 

dozvole, uključujući one koji su prešutno odobreni, u skladu s postupanjima utvrđenima 

ovom Uredbom. Kako bi se procijenilo doprinose li stvarno postupanja uspostavljena 

ovom Uredbom njezinim ciljevima, Komisija bi trebala periodično evaluirati provedbu ove 

Uredbe, posebno u pogledu rokova za postupke izdavanja dozvola, sudjelovanja MSP-ova 

u projektima u području obrambene pripravnosti i mehanizma prešutnog odobrenja. 

(25) Transparentnost i jednak pristup informacijama ključni su za djelotvornu provedbu 

postupaka izdavanja dozvola. Svi nositelji projekata, bez obzira na državu članicu u kojoj 

imaju poslovni nastan, trebali bi imati pristup centraliziranim, lako dostupnim 

informacijama na internetu, u mjeri u kojoj se takvim objavljivanjem ne dovodi u pitanje 

nacionalna sigurnost i uz dužno poštovanje zahtjeva u pogledu povjerljivosti. Te bi 

informacije trebale uključivati pojedinosti o jedinstvenim kontaktnim točkama, postupcima 

za izdavanje dozvola, mehanizmima za rješavanje sporova, uslugama financiranja i 

ulaganja te dostupnim Unijinim ili nacionalnim instrumentima financiranja. 
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(26) Države članice trebale bi osigurati digitalnu razmjenu između nositelja projekta, 

jedinstvene kontaktne točke i nadležnih tijela, među ostalim putem interoperabilnog 

portala ako je dostupan, kako bi se olakšalo elektroničko podnošenje dokumenata i, ako je 

to moguće, ponovna uporaba informacija koje su već dostavljene u okviru drugih 

postupaka Unije ili nacionalnih postupaka. 

(27) Komisija bi, na zahtjev države članice, trebala ponuditi potporu za izgradnju kapaciteta 

jedinstvenih kontaktnih točaka, uključujući tehničku pomoć, osposobljavanje, praćenje i 

evaluaciju, s ciljem razvoja i jačanja sposobnosti, postupaka i resursa koje jedinstvene 

kontaktne točke trebaju uspostaviti za potrebe ove Uredbe. Komisija bi trebala učiniti sve 

što je u njezinoj moći kako bi takvim zahtjevima dala prednost pri obradi. Takva je potpora 

obuhvaćena područjem primjene mjera potpore na temelju Uredbe (EU) 2025/2643 

Europskog parlamenta i Vijeća7. 

(28) Kako bi se osigurala jasnoća u pogledu statusa dozvola za projekte u području obrambene 

pripravnosti i ograničio utjecaj moguće zlouporabe sudskih postupaka, a da se pritom ne 

dovodi u pitanje djelotvornost sudskog preispitivanja, trebalo bi pravodobno rješavati sve 

sporove koji se odnose na postupak izdavanja dozvola . U tu bi se svrhu s projektima u 

području obrambene pripravnosti trebalo postupati hitno u svim upravnim i sudskim 

postupcima te postupcima rješavanja sporova koji se na njih odnose, ako su i u mjeri u 

kojoj su u nacionalnom pravu predviđeni hitni postupci. 

  

 

7 Uredba (EU) 2025/2643 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2025. o uspostavi 

Programa za europsku obrambenu industriju i okvira mjera za osiguravanje pravodobne 

dostupnosti obrambenih proizvoda i opskrbe njima („Uredba EDIP”) (SL L, 2025/2643, 

29.12.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
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(29) Kako bi nositeljima projekata i drugim ulagateljima pružile sigurnost i jasnoću potrebne za 

razvoj projekata u području obrambene pripravnosti, države članice trebale bi osigurati da 

postupak izdavanja dozvola za takve projekte ne traje dulje od utvrđenih rokova. Ovom se 

Uredbom utvrđuje standardni rok od 42 radna dana za postupak izdavanja dozvola te se 

predviđa fleksibilnost za produljenje tog roka u određenim slučajevima. Kako bi se 

izbjegla neopravdana kašnjenja, mogućnost produljenja tog roka trebala bi biti ograničena 

na iznimne okolnosti utvrđene u ovoj Uredbi. Svako produljenje postupka izdavanja 

dozvola trebalo bi se temeljiti na jasno utvrđenim i propisno potkrijepljenim razlozima. 

Jedinstvena kontaktna točka trebala bi pružiti potkrijepljeno objašnjenje kojim se dokazuje 

da postoje iznimne okolnosti i da je potrebno dodatno vrijeme za dovršetak neprovedenih 

procjena. Razloge za produljenje i očekivani datum donošenja sveobuhvatne odluke 

trebalo bi pravodobno i transparentno priopćiti nositelju projekta u pisanom obliku. 

(30) Postupak izdavanja dozvola trebao bi započeti kad jedinstvena kontaktna točka obavijesti 

nositelja projekta da je zaprimljeni zahtjev za izdavanje dozvole potpun i završiti kad 

jedinstvena kontaktna točka obavijesti nositelja projekta o sveobuhvatnoj odluci. 
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(31) Ako je u skladu s pravom Unije ili nacionalnim pravom u okviru postupka izdavanja 

dozvole potrebno izvješće o procjeni utjecaja na okoliš ili druge procjene, zahtjev za 

izdavanje dozvole trebao bi se smatrati potpunim za potrebe ove Uredbe samo ako je 

nositelj projekta dostavio izvješće o procjeni utjecaja na okoliš ili druge procjene. 

Prema potrebi, nadležna nacionalna tijela trebala bi prije završetka postupka izdavanja 

dozvola ispuniti svoje obveze procjene, uključujući one na temelju Direktive 2011/92/EU 

Europskog parlamenta i Vijeća8, osobito njezina članka 1. stavka 2. točke (g) 

podtočaka iii., iv. i v. ili bilo koje druge procjene koje su potrebne na temelju prava Unije 

ili nacionalnog prava. Osim toga, kombinirana procjena iz ove Uredbe provodi se tako da 

ne dovede do produljenja rokova utvrđenih ovom Uredbom. 

  

 

8 Direktiva 2011/92/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o procjeni 

učinaka određenih javnih i privatnih projekata na okoliš (SL L 26, 28.1.2012., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj
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(32) Ako po isteku rokova predviđenih ovom Uredbom nositelj projekta nije obaviješten o 

ishodu postupka izdavanja dozvola, trebalo bi smatrati da su dotične dozvole izdane i da je 

nositelj projekta ovlašten za provedbu projekta u području obrambene pripravnosti. 

Jedinstvena kontaktna točka trebala bi u roku od osam radnih dana obavijestiti nositelja 

projekta o prešutnom odobrenju i, prema potrebi, navesti uvjete i zahtjeve kojima te 

dozvole podliježu, u skladu s primjenjivim pravom Unije ili nacionalnim pravom. 

Takvim prešutnim odobrenjem ne dovode se u pitanje obveze država članica da provedu 

pojedinačna ispitivanja, postupke procjene ili javna savjetovanja, koji se moraju provesti 

na temelju prava Unije ili nacionalnog prava. Države članice trebale bi moći odstupiti od 

općeg pravila dopuštajući nadležnim tijelima da ne primjenjuju prešutno odobrenje na 

određeni zahtjev za izdavanje dozvole ako nadležno tijelo može na temelju propisno 

potkrijepljenih i provjerljivih dokaza dokazati da određeni projekt predstavlja ozbiljan rizik 

za zdravlje ljudi ili nacionalnu sigurnost. Rizici za zdravlje ljudi mogli bi uključivati i 

rizike koji proizlaze iz učinaka na okoliš. Svako odstupanje trebalo bi biti ograničeno na 

ono što je nužno za uklanjanje utvrđenog rizika. 

(33) Ako su relevantne, ova Uredba ne dovodi u pitanje obveze koje proizlaze iz 

međunarodnog prava. 
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(34) S obzirom na to da cilj ove Uredbe, odnosno osiguravanje pojednostavnjenih i ubrzanih 

postupaka izdavanja dozvola u državama članicama za projekte u području obrambene 

pripravnosti, ne mogu dostatno ostvariti države članice jer bi različito zakonodavstvo za 

ubrzavanje postupaka izdavanja dozvola za obrambenu industriju dovelo do prepreka 

funkcioniranju unutarnjeg tržišta u obrambenom sektoru, nego se zbog potrebe za 

usklađenim odredbama na razini Unije on na bolji način može ostvariti na razini Unije, 

Unija može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. 

Ugovora o Europskoj uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, 

ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje tog cilja. 

(35) Ovom Uredbom ne dovodi se u pitanje odgovornost država članica za zaštitu nacionalne 

sigurnosti, kao ni posebnosti sigurnosne i obrambene politike određenih država članica. 

Nacionalna sigurnost ostaje isključiva odgovornost svake države članice, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 
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Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Uredbom utvrđuju zajednička pravila o ubrzavanju postupaka izdavanja dozvola za 

projekte u području obrambene pripravnosti. 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe, primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „projekt u području obrambene pripravnosti” znači skup aktivnosti, ulaganja i mjera 

usmjerenih na jačanje obrambene pripravnosti jedne države članice ili više država članica 

zajedno, među ostalim razvojem ili modernizacijom obrambene industrije; 

2. „obrambena industrija” znači sva poduzeća koja se bave istraživanjem, razvojem, 

proizvodnjom i izradom obrambenih proizvoda kako su definirani u članku 3. točki 1. 

Direktive 2009/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća, ili opskrbom tim proizvodima, ili 

pružanjem usluga koje su izravno povezane s tim proizvodima za bilo koji i za sve 

elemente njihova životnog vijeka; 

3. „obrambena pripravnost” znači stanje pripravnosti države članice ili više njih da predvide, 

spriječe ili odgovore na krizu kako je definirano u članku 1. točki 10. Direktive 

2009/81/EZ, koja se odnosi na obranu; 

  



 

 

PE-CONS 44/26     19 

 GIP.B  HR 
 

4. „poduzeće srednje tržišne kapitalizacije” znači poduzeće srednje tržišne kapitalizacije kako 

je definirano u članku 2. točki 15. Uredbe (EU) 2021/697 Europskog parlamenta i Vijeća9; 

5. „malo poduzeće srednje tržišne kapitalizacije” znači malo poduzeće srednje tržišne 

kapitalizacije kako je definirano u Prilogu Preporuci Komisije (EU) 2025/109910; 

6. „malo i srednje poduzeće” ili „MSP” znači malo i srednje poduzeća kako je definirano u 

članku 2. Priloga Preporuci Komisije 2003/361/EZ11; 

7. „postupak izdavanja dozvola” znači postupak koji obuhvaća sve relevantne dozvole, 

uključujući odobrenja i licencije, potrebne za izradu, proširenje i konverziju projekata u 

području obrambene pripravnosti i upravljanje njima ili za prenamjenu svih postrojenja, 

opreme ili aktivnosti u projekt u području obrambene pripravnosti te sve potrebne 

administrativne korake od potvrde da je zahtjev za izdavanje dozvole potpun do obavijesti 

koju daje dotična jedinstvena kontaktna točka o sveobuhvatnoj odluci o ishodu postupka; 

  

 

9 Uredba (EU) 2021/697 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o uspostavi 

Europskog fonda za obranu i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) 2018/1092 (SL L 170, 

12.5.2021., str. 149., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
10 Preporuka Komisije (EU) 2025/1099 оd 21. svibnja 2025. o definiciji malih poduzeća 

srednje tržišne kapitalizacije, (SL L, 2025/1099, 28.5.2025., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1099/oj). 
11 Preporuka Komisije 2003/361/EZ od 6. svibnja 2003. o definiciji mikropoduzeća te malih i 

srednjih poduzeća (SL L 124, 20.5.2003., str. 36., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1099/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj
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8. „nositelj projekta” znači poduzeće ili konzorcij poduzeća koji razvija projekt u području 

obrambene pripravnosti; 

9. „sveobuhvatna odluka” znači odluka koju donose nadležna tijela, a kojom se odlučuje 

o tome odobrava li se nositelju projekta provedba projekta u području obrambene 

pripravnosti, ne dovodeći pritom u pitanje odluke donesene u kontekstu žalbenog 

postupka; 

Članak 3. 

Utvrđivanje projekata u području obrambene pripravnosti 

Države članice određuju koji se projekti smatraju projektima u području obrambene pripravnosti na 

temelju ove Uredbe. 

Članak 4. 

Jedinstvena kontaktna točka 

1. Do ... [tri mjeseca od dana stupanja na snagu ove Uredbe] svaka država članica uspostavlja 

ili imenuje jedno tijelo kao jedinstvenu kontaktnu točku na relevantnoj administrativnoj 

razini. Jedinstvena kontaktna točka jedina je kontaktna točka za projekt u području 

obrambene pripravnosti. 
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2. Ako je to potrebno kako bi se odrazila njezina decentralizirana administrativna 

organizacija, država članica može uspostaviti ili odrediti više jedinstvenih kontaktnih 

točaka na temelju stavka 1. Ta država članica osigurava uspostavu djelotvornih 

koordinacijskih mehanizama i da se u sklopu njih pružaju alati koji nositeljima projekata 

pomažu odrediti odgovarajuću jedinstvenu kontaktnu točku za projekt u području 

obrambene pripravnosti te osigurava da ta jedinstvena kontaktna točka djeluje kao jedino 

sučelje za takav projekt. 

3. Jedinstvena kontaktna točka odgovorna je za olakšavanje i koordinaciju postupka 

izdavanja dozvola te za pružanje informacija o pojednostavnjenju administrativnih 

postupaka u skladu s člankom 5., što uključuje informacije koje se daju nositelju projekta o 

tome kad se zahtjev smatra potpunim u skladu s člankom 7. stavkom 1. Na zahtjev 

nositelja projekta jedinstvena kontaktna točka prije podnošenja zahtjeva za izdavanje 

dozvole pruža i informacije o postupku izdavanja dozvola, uključujući dokumentaciju koju 

treba dostaviti u okviru zahtjeva i zahtjeve na temelju kojih bi se projekt mogao smatrati 

projektom u području obrambene pripravnosti u skladu s ovom Uredbom. Pružanje takvih 

informacija ne dovodi u pitanje odluku nadležnih tijela o tome je li riječ o projektu u 

području obrambene pripravnosti. 

4. Kao jedina kontaktna točka za nositelja projekta u postupku izdavanja dozvola za projekt u 

području obrambene pripravnosti, jedinstvena kontaktna točka koordinira i olakšava 

podnošenje svih relevantnih dokumenata i informacija te obavješćuje nositelja projekta o 

sveobuhvatnoj odluci. Ako tako predvide države članice, jedinstvena kontaktna točka može 

djelovati i kao nadležno tijelo i donositi sveobuhvatne odluke. 
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5. Nositelji projekata imaju pravo dostaviti relevantne dokumente za postupak izdavanja 

dozvola u elektroničkom obliku. Države članice osiguravaju digitalnu razmjenu, među 

ostalim, i gdje je to dostupno, putem interoperabilnog portala, dokumentacije između 

nadležnog tijela, jedinstvene kontaktne točke i nositelja projekata. 

6. Nadležna tijela koja koordinira jedinstvena kontaktna točka osiguravaju da se u obzir 

uzmu sve relevantne studije koje su provedene ili dozvole ili odobrenja koja su izdana za 

određeni projekt i nositelje projekata, te da se ne zahtijeva udvostručavanje studija, 

dozvola ili odobrenja, osim ako se drukčije zahtijeva pravom Unije ili nacionalnim 

pravom. 

7. Države članice osiguravaju da jedinstvena kontaktna točka i sva nadležna tijela koja su 

odgovorna za bilo koji korak u postupku izdavanja dozvola, uključujući sve postupovne 

korake, imaju dovoljno kvalificiranog osoblja i dostatne financijske, tehničke i digitalne 

resurse, među ostalim, prema potrebi, za usavršavanje i prekvalifikaciju, kako bi mogli 

djelotvorno obavljati svoje zadaće na temelju ove Uredbe. 

8. Nadležna tijela uključena u postupak izdavanja dozvola i druga relevantna tijela navode i 

stavljaju na raspolaganje predmetnoj jedinstvenoj kontaktnoj točki sve zahtjeve i 

informacije koje se od nositelja projekta traže prije započinjanja postupka izdavanja 

dozvola. 
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9. Na zahtjev države članice Komisija pomaže tijelima te države članice u izgradnji 

kapaciteta za potporu provedbi ove Uredbe, posebno pružanjem tehničke pomoći u 

uspostavi jedinstvene kontaktne točke i interoperabilnog portala ili upravljanju njima. 

Komisija čini sve što je u njezinoj moći kako bi se prema takvim zahtjevima odnosila kao 

prema prioritetu. 

10. Ako je projekt u području obrambene pripravnosti prekograničan unutar Unije, predmetne 

države članice osiguravaju koordinaciju i pravodobnu razmjenu informacija, ne dovodeći u 

pitanje zahtjeve u pogledu nacionalne sigurnosti i povjerljivosti. 

Članak 5. 

Dostupnost informacija na internetu 

U mjeri u kojoj takva objava ne dovodi u pitanje nacionalnu sigurnost i uzimajući u obzir zahtjeve 

za povjerljivost, države članice objavljuju na internetu na centraliziran i lako pristupačan način 

sljedeće informacije o postupcima izdavanja dozvola relevantnima za projekte u području 

obrambene pripravnosti: 

(a) jedinstvene kontaktne točke iz članka 4. stavka 1.; 

(b) postupak izdavanja dozvola, uključujući informacije o rješavanju sporova u odnosu na 

postupak izdavanja dozvola i, prema potrebi, o alternativnim mehanizmima za rješavanje 

sporova, ako su takvi postupci predviđeni nacionalnim pravom; 
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(c) usluge financiranja i ulaganja za projekte u području obrambene pripravnosti; 

(d) mogućnosti financiranja na razini Unije i na razini države članice za projekte u području 

obrambene pripravnosti; 

(e) usluge podrške poslovanju, koje među ostalim obuhvaćaju prijavu poreza na dobit, lokalne 

porezne propise ili, ako je to relevantno i u skladu s nacionalnim praksama, radno pravo, za 

projekte u području obrambene pripravnosti; 

(f) pružene smjernice i predloške za standardizirane zahtjeve za dozvole, ako su dostupni. 

Članak 6. 

Ubrzavanje provedbe 

Države članice pružaju administrativnu potporu projektima u području obrambene pripravnosti koji 

se nalaze na njihovu državnom području, pri čemu posebnu pozornost posvećuju MSP-ovima i 

poduzećima srednje tržišne kapitalizacije, uključujući mala poduzeća srednje tržišne kapitalizacije, 

uključenima u te projekte, pružajući među ostalim: 

(a) pomoć u ispunjavanju primjenjivih administrativnih obveza i obveza izvješćivanja, među 

ostalim kad je riječ o pravu Unije i nacionalnom pravu u području zdravlja, okoliša, 

sigurnosti, socijalnog i radnog prava, gdje je to relevantno; 

(b) pomoć nositeljima projekata u informiranju javnosti o projektu; 

(c) pomoć nositeljima projekata tijekom cijelog postupka izdavanja dozvola; 

(d) koordinaciju i pomoć nositeljima projekata u području obrambene pripravnosti s 

prekograničnom dimenzijom. 
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Članak 7. 

Provjera potpunosti zahtjeva za izdavanje dozvole 

1. Jedinstvena kontaktna točka najkasnije 14 radnih dana od primitka zahtjeva za izdavanje 

dozvole obavješćuje podnositelja zahtjeva o tome primjenjuje li se ova Uredba i potvrđuje 

je li zaprimljeni zahtjev za izdavanje dozvole potpun. 

2. Ako se tijekom razdoblja iz stavka 1. utvrdi da u zahtjevu za izdavanje dozvole nedostaju 

neke informacije, jedinstvena kontaktna točka traži od nositelja projekta da dostavi 

informacije koje nedostaju, navodeći koje informacije nedostaju. 

Ako se i drugi put utvrdi da je podneseni zahtjev za izdavanje dozvole nepotpun, 

jedinstvena kontaktna točka može u roku od 10 radnih dana od drugog podnošenja zatražiti 

informacije po drugi i posljednji put. Jedinstvena kontaktna točka ne smije tražiti 

informacije iz područja koja nisu obuhvaćena prvim zahtjevom za dostavljanje informacija 

i ima pravo zatražiti dodatne dokaze samo kako bi dopunila informacije za koje je utvrdila 

da nedostaju. Ako se podneseni zahtjev za izdavanje dozvole treći put proglasi 

nepotpunim, postupak se smatra završenim za potrebe ove Uredbe. 

3. Ako je u okviru zahtjeva za izdavanje dozvole potrebno izvješće o procjeni utjecaja na 

okoliš ili druge procjene, zahtjev za izdavanje dozvole smatra se potpunim za potrebe ove 

Uredbe tek nakon što se dio tih procjena za koji je odgovoran nositelj projekta provede i 

uključi u zahtjev za izdavanje dozvole. 
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4. Datum na koji jedinstvena kontaktna točka obavijesti nositelja projekta da je primila 

potpuni zahtjev za izdavanje dozvole smatra se početkom postupka izdavanja dozvole. 

Članak 8. 

Trajanje postupka izdavanja dozvola 

1. Postupak izdavanja dozvola, uključujući izdavanje relevantne dozvole, ne smije trajati 

dulje od 42 radna dana od datuma na koji je jedinstvena kontaktna točka obavijestila 

nositelja projekta da je primila potpuni zahtjev za izdavanje dozvole u skladu s člankom 7. 

stavcima 1. i 4. 

2. Jedinstvena kontaktna točka u bliskoj suradnji s nadležnim tijelima izrađuje raspored 

postupka izdavanja dozvola i dostavlja ga nositelju projekta na početku postupka 

izdavanja dozvole. 

3. Ako projekt u području obrambene pripravnosti uključuje modifikaciju ili proširenje 

postojećeg postrojenja koje je već odobreno na temelju nacionalnog prava, nadležno tijelo 

utvrđuje je li zbog predmetne modifikacije potrebna nova ili ažurirana dozvola ili se može 

izvršiti u okviru postojećeg odobrenja, pod uvjetom da to ne utječe na okolišne, 

zdravstvene i sigurnosne standarde. 
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4. Ako je za projekte u području obrambene pripravnosti potrebna izgradnja više objekata ili 

jedinica, bilo na jednoj lokaciji bilo na više njih, nositelj projekta može u dogovoru s 

jedinstvenom kontaktnom točkom podijeliti projekt na manje projekte kako bi se poštovali 

primjenjivi rokovi.Za takve podijeljene projekte, datum početka postupka izdavanja 

dozvola za sve projekte i dalje je datum na koji je jedinstvena kontaktna točka obavijestila 

nositelja projekta da je primila potpuni zahtjev za izdavanje dozvole u skladu s člankom 7. 

stavcima 1. i 4. 

5. Odstupajući od stavka 1., nadležno tijelo može na pojedinačnoj osnovi dvaput produljiti 

rok iz stavka 1., do najviše 60 radnih dana, pod sljedećim uvjetima: 

(a) ako je to potrebno zbog iznimne prirode, složenosti, lokacije ili veličine projekta; ili 

(b) ako projekt u području obrambene pripravnosti predstavlja izniman rizik za zdravlje i 

sigurnost radnika ili opće populacije ili izniman rizik za okoliš te je potrebno dodatno 

vrijeme za odgovarajuću procjenu tih rizika. 

U slučajevima iz prvog podstavka ukupno trajanje postupka izdavanja dozvola ne smije 

biti dulje od 102 radna dana. 

6. Jedinstvena kontaktna točka pisanim putem obavješćuje nositelja projekta o svakom 

produljenju roka iz stavka 1. u razumnom roku prije isteka tog roka. Ta obavijest uključuje 

potkrijepljeno objašnjenje razloga za produljenje i očekivani datum sveobuhvatne odluke. 
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7. Rokovima utvrđenima u ovom članku za sve postupke izdavanja dozvola ne dovode se u 

pitanje kraći rokovi koje odrede države članice. 

8. Ako jedinstvena kontaktna točka ne obavijesti nositelja projekta o ishodu postupka 

izdavanja dozvola u roku propisanom stavkom 1. ili, gdje je to primjenjivo, produljenom 

roku u skladu sa stavkom 5., smatra se da su dozvole obuhvaćene tim zahtjevom izdane. 

9. Ako se smatra da su dozvole izdane na temelju stavka 8., jedinstvena kontaktna točka u 

roku od osam radnih dana od isteka rokova utvrđenih na temelju stavaka 1. i 5. o tome 

obavješćuje nositelja projekta i, prema potrebi, navodi uvjete i zahtjeve kojima te dozvole 

podliježu, u skladu s primjenjivim pravom Unije ili nacionalnim pravom. Države članice 

osiguravaju da zainteresirane stranke mogu osporiti dozvole za koje se smatra da su izdane 

u skladu sa stavkom 8. 

10. Odstupajući od stavka 8., države članice mogu u okviru nacionalnog zakona usvojenog 

do ... [12 mjeseci od stupanja na snagu ove Uredbe] predvidjeti da se prešutno odobrenje u 

skladu sa stavkom 8. ne primjenjuje u strogo ograničenim i iznimnim slučajevima. 

Odluka o neprimjenjivanju prešutnog odobrenja donosi se samo nakon pojedinačnog 

ispitivanja ako nadležno tijelo na temelju propisno potkrijepljenih i provjerljivih dokaza 

dokaže da određeni projekt predstavlja ozbiljan rizik za zdravlje ljudi ili nacionalnu 

sigurnost. 
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Svako odstupanje ograničeno je na ono što je nužno radi uklanjanja utvrđenog rizika. 

Države članice obavješćuju Komisiju o donošenju takvog nacionalnog prava bez 

nepotrebne odgode, a najkasnije jedan mjesec prije početka njegove primjene. Odlukom o 

neprimjenjivanju prešutnog odobrenja na pojedinačni zahtjev za izdavanje dozvole ne 

dovode se u pitanje rokovi utvrđeni u stavcima 1. i 5. te se ona donosi i o njoj se 

obavješćuje nositelj projekta prije isteka ondje utvrđenih rokova. Ona uključuje detaljno 

obrazloženje utemeljeno na dokazima kojim se dokazuje usklađenost s uvjetima 

utvrđenima u ovom stavku. 

Članak 9. 

Planiranje 

1. Nacionalna, regionalna i lokalna tijela odgovorna za izradu planova, uključujući planove 

namjene površina, prostorne planove i planove korištenja zemljišta, uključuju u te planove, 

prema potrebi, odredbe za razvoj projekata u području obrambene pripravnosti i potrebne 

infrastrukture. Kako bi se olakšao razvoj projekata u području obrambene pripravnosti, 

države članice osiguravaju da su svi relevantni podatci o prostornom planiranju koji nisu 

povjerljivi dostupni na internetu u skladu s člankom 5., kao i s primjenjivim pravom Unije 

i nacionalnim pravom. 
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2. Ako planovi sadržavaju odredbe za razvoj projekata u području obrambene pripravnosti i 

ako podliježu procjeni u skladu s Direktivom 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća12 

te u skladu s člankom 6. Direktive 92/43/EEZ13, te se procjene kombiniraju. U toj se 

kombiniranoj procjeni, prema potrebi, razmatra i utjecaj na potencijalno zahvaćena vodna 

tijela iz Direktive 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća14. 

Ako relevantne države članice moraju procijeniti utjecaj postojećih i budućih aktivnosti na 

morski okoliš, što uključuje interakciju kopna i mora, kako je navedeno u članku 4. 

Direktive 2014/89/EU Europskog parlamenta i Vijeća15, kombinirana procjena obuhvaća i 

taj utjecaj. Činjenica da su procjene kombinirane na temelju ovog stavka ne utječe na 

njihov sadržaj ni kvalitetu. Kombinirana procjena provodi se tako da ne dovede do 

produljenja rokova utvrđenih ovom Uredbom. 

  

 

12 Direktiva 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2001. o procjeni učinka 

određenih planova i programa na okoliš (SL L 197, 21.7.2001., str. 30., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj). 
13 Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune 

i flore (SL L 206, 22.7.1992., str. 7., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 
14 Direktiva 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2000. o uspostavi 

okvira za djelovanje Zajednice u području vodne politike (SL L 327, 22.12.2000., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj). 
15 Direktiva 2014/89/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o uspostavi okvira 

za prostorno planiranje morskog područja (SL L 257, 28.8.2014., str. 135., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/89/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/89/oj
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Članak 10. 

Prioritetni status projekata u području obrambene pripravnosti 

Svi postupci rješavanja sporova, sudski postupci, žalbe i pravna sredstva te svi upravni postupci koji 

se odnose na projekte u području obrambene pripravnosti pred nacionalnim sudovima, tijelima ili 

povjerenstvima, među ostalim kad je riječ o posredovanju i arbitraži, ako postoje u nacionalnom 

pravu, smatraju se hitnima ako su i u mjeri u kojoj su hitni postupci predviđeni nacionalnim pravom 

u pogledu relevantnih postupaka izdavanja dozvola, pod uvjetom da se poštuju uobičajena 

primjenjiva prava na obranu i pravo na djelotvoran pravni lijek pojedinaca ili lokalnih zajednica. 

Nositelji projekata sudjeluju u takvim hitnim postupcima ako je to primjenjivo. 

Članak 11. 

Primjenjivost konvencija UNECE-a 

Ako su relevantne, ova Uredba ne dovodi u pitanje obveze na temelju Konvencije Gospodarskog 

povjerenstva Ujedinjenih naroda za Europu (UNECE) o pristupu informacijama, sudjelovanju 

javnosti u odlučivanju i pristupu pravosuđu u pitanjima okoliša, potpisane u Aarhusu 

25. lipnja 1998., i Konvencije UNECE-a o procjeni utjecaja na okoliš preko državnih granica, 

potpisane u Espoou 25. veljače 1991., i njezina Protokola o strateškoj procjeni okoliša, potpisanog u 

Kijevu 21. svibnja 2003. 
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Članak 12. 

Praćenje i izvješćivanje 

1. Svaka država članica jednom godišnje Komisiji podnosi statističko izvješće o primjeni ove 

Uredbe, uključujući ukupan broj odobrenih zahtjeva za izdavanje dozvola, uključujući one 

koji su odobreni prešutno, u skladu s postupanjima utvrđenima ovom Uredbom. 

2. Države članice obavješćuju Komisiju o posebnim mjerama donesenima za poticanje i 

olakšavanje sudjelovanja MSP-ova u projektima u području obrambene pripravnosti u 

skladu s člankom 6. 

3. Komisija, u suradnji s državama članicama, ocjenjuje uspješnost jedinstvenih kontaktnih 

točaka na temelju podataka koji se podnose u skladu sa stavkom 1. Agregirane rezultate iz 

stavka 1. Komisija čini javno dostupnima na internetu, a da se pritom ne dovode u pitanje 

zaštita osjetljivih informacija relevantnih za nacionalnu sigurnost i zahtjevi u pogledu 

povjerljivosti. 
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Članak 13. 

Preispitivanje i evaluacija 

1. Do 31. prosinca 2028. te svake četiri godine nakon toga Komisija provodi evaluaciju 

provedbe ove Uredbe. Komisija podnosi izvješće o glavnim nalazima evaluacije 

Europskom parlamentu i Vijeću. U okviru evaluacije ocjenjuje se barem sljedeće: 

(a) doprinose li stvarno postupanja uspostavljena ovom Uredbom njezinim ciljevima, 

posebno u pogledu rokova za postupke izdavanja dozvola i sudjelovanja MSP-ova u 

projektima u području obrambene pripravnosti; 

(b) primjena mehanizma prešutnog odobrenja u svim državama članicama i njegov 

doprinos ciljevima ove Uredbe. 

2. Države članice mogu Komisiji dostaviti sve informacije koje bi Komisiji mogle zatrebati 

za izradu izvješća iz stavka 1., ne dovodeći u pitanje zaštitu osjetljivih informacija 

relevantnih za zahtjeve u pogledu nacionalne sigurnosti i povjerljivosti. Ako to Komisija 

smatra prikladnim, izvješću se prilaže zakonodavni prijedlog. 
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Članak 14 

Stupanje na snagu i primjena. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se samo na zahtjeve za izdavanje dozvola za projekte u području obrambene 

pripravnosti podnesene od ... [tri mjeseca od stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u ... ... 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednica Predsjednik / Predsjednica 
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